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Χαρακτηριστικά 

• Κοινωνικός

• Ευκολία ανάλυσης

• Να ακούει με προσοχή(προσεκτικός)

• Να καταγράφει με ευκολία



Απαραίτητα προσόντα 
• άριστη παθητική γνώση 

μίας ή περισσοτέρων 
ξένων γλωσσών. Για το 
επάγγελμα του 
διερμηνέα, «άριστη 
παθητική γνώση 
γλώσσας» σημαίνει 
πλήρη προφορική 
κατανόησή της 
οποιοδήποτε κι αν είναι 
το θέμα ή ο ομιλητής

• άριστη γνώση και 
χειρισμό της μητρικής 
γλώσσας του 
υποψηφίου δεδομένου 
ότι οι διερμηνείς 
μεταφράζουν πάντα 
προς αυτήν (ή προς 
κάποια άλλη που τη 
γνωρίζουν σε ισοδύναμο 
επίπεδο) 



• γενικές γνώσεις σε 
μία σειρά τομέων με 
έμφαση την 
πολιτική, τη 
διπλωματία και την 
οικονομία 

• επίδειξη 
αναλυτικών και 
συνθετικών 
ικανοτήτων 



Καθήκοντα/Αρμοδιότητες  
– Να μεταφράζει ό,τι ακριβώς πρέπει, 

χωρίς να επεμβαίνει  με δικά του σχόλια 
ώστε να μην υπάρξει αλλοίωση. 



Εκπαίδευση 
• Σε προπτυχιακό επίπεδο, το 

Ιόνιο Πανεπιστήμιο 
προσφέρει πρόγραμμα 
εκπαίδευσης στη 
Μετάφραση και τη 
Διερμηνεία. 

• Σε μεταπτυχιακό επίπεδο, το 
Πανεπιστήμιο της 
Θεσσαλονίκης προσφέρει 
(κατά καιρούς) πρόγραμμα 
Διερμηνέων Συνεδρίων 
μονοετούς διάρκειας. 

• Στον ιδιωτικό τομέα, το City 
Unity College προσφέρει 
μεταπτυχιακό πρόγραμμα 
στη διερμηνεία συνεδρίων 
(απευθυνόμενο σε κατόχους 
πανεπιστημιακού 
διπλώματος) σε συνεργασία 
με το Πανεπιστήμιο του 
Στρασβούργου. 



Μισθός/Αποδοχές 
• Ο μισθός ενός διερμηνέα διακυμαίνεται 

στο δημόσιο από 900Ε ως 2500Ε 
και στον ιδιωτικό τομέα ως και 5000Ε.

• Οι διερμηνείς συνεδρίων κάνουν 
διακανονισμό του ποσού που θα 
λάβουν.




